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LOZS

Megjelenik e lap mindennap,
pénteket kivéve.

Előf ize tés i á r :
Helyben a hátralévő sziniicfényre 2 frt. 50 fa.
Vidékre , r „ 5 „ -r. „ . •

hóra 1 f t pszt, ért

MindeonemÖ hirdetések elfogad-
tatnák: kétezer hasábozott soréri

Kincstári dij mindep hirdetésből 30

LIBffl ÍRJ * KHUCZ KŐ.
TÖRTÉNETI HUMOKESZK.

RITSVÍU

(vég?.)

Miijus elsőjen. épptii -áldozó - csülöitöki].n ,
a távolból mind jobban íangxó tárogaíó-híingok
flfls&ti.k lel a yárörségét, § a falukról hosszti
badüor közeledqsét leheléit látni. T e l e k i M i -
h á l y vezérlete és II . R á k ó c z i F e r e n c z
zászlói alatt háromezer lovag- és hatszáz gyalog-
i>ói álloll az érkező sereg. l)e ef nem volt ama
kiéhezel t, elrongjo&odo-lt n é p ? mely rab ivá és
gyujlOjgalva kóborolta be az országot. Délczeg
huszárok, sastoliakkaí díszített prémes fövegtk-
kel s veres szegélyű, világosbarna dolmányokban
és harczías alakú, farkas kaczagányos...hajdúk jöt-
tek o t u JNéhttl a soiok között egy-egy festői

.alak lovagolt, Fején forgóval, vagy kerecsennel
ékittU njuszt boiös kal^ag, dertkán arany-eausl

gomfcos mellény, melyet bársony dolmány takart
el, mig színes és térdénél selyem bojttat ösz*-
szekólöU csizmáján arany sarkantyú pengett. A
tó veres gyöngy- és csigákkal kirakott szerszá-
mait még inkább emellek az aranyos czafrang&k
és ezüst kengyelek.

Teleki a mint megérkezett, azetinai hozzá-
látott az ostromhoz, s a vár melletli szőlőhegy
tetején kasokat csináltatva s lövöszerszámokat vo-

,• fialva fel, lövetni kezdette a várat, Szerencsére
a lövegek csak apró taraczkok voltak, különben
még kárt tettek volna a falakban.

Az ostrom folyt a maga rendjén, ha egyik
nap félbehagyták, a másikon újra kezdlék nagy
keserűségére a jó várparancsnoknak, kinek még
csak must gyölt w .̂g > igazán a baja feleségével,

'.ki valódi kisértő szelleme lelt. A kedves hites-
- társ majd szobájába zárkózott, honnan egész nap

nem engedte magát kicsalatni, hanem a helyett
olyan zokogást hallaiolt, hogy a kőszikla is meg-
indult volna tőle-, majd el halmozta férjél gyön-
géd előzékenységgel, hízelgő mézes-mázos be-
széddel, mikor aztán ez a kiengesztelödés bol-
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dog hiszemében átakarta karolni, hogy ajakára
rányomja a béke csók-pecsétjét : hirtelen kisik-
lőtt kezei közül s azt kérdezte:

— Mikor adod fel már a várai ?
A boldog férjnek elált szeme-szája.

— Édes szivem ! — feleié nagy későre — a
férfiú adott szava nem viganó, hogy mindennap
változtatni lehessen.

— Ugyan bizon! mintha mások már nem
szegték volna meg szavokal. Példa reá Teleki
Mihály uram, ki hasonlóképpen a te drága pár-
todhoz tartozott s mégis feladta K ő v á r t s ma-
ga is kuruez lett. Vette is bezzeg használ, mert
lám! most egész hadseregnek parancsol, pedig
cseppet sem külömb ember náladnál. Azután meg
nehogy azt képzeld, mintha be ne tudnák venni
e várat, ha másképp nem : kiéheztetnek. S z e -
b e n b ő i hasztalan várunk segélyt és a vizdol-
gában már is szűken vrgyunk. Cselédeink nem
mernek többé a Görgény vizéhez lemenni, mert
s z a k á l l a s o k b ó l lödöznek rajok, és a minap
is kilőtték egy leány hóna alól a csebret.

Az ilyen okoskodások még csak megjárlak,
de parancsnokné asszonyom naponkint kiállhatla-
nabb igyekezett lenni, s elválást és több más
mérges dolgokat emlegetett, minek utoljára is a
lelt a következése, hogy a parancsnokot éjj.jien-
kint kezdte kerülni az álom, hanem annál több-
ször utóiérte a gondolkozás és lervezg'elés, s
ennek ismét a lett az eredménye, hogy ö ke-
gyelme reggelenkint hol kék, hoi zöld volt, mi-
kor az ágyból kikelt. Szerencsétlenségére! egy-
szer éppen egy ilyen szivárványszínű állapotában
jelenlek meg nála a muskatélyosok napi zsoldjo-
kat sürgetve. Persze, hogy nem kaptak egy pót—
rát sem, hanem a parancsnok komoran végig
nézett rajtok, s ilyen szép szavakat intézett hoz-
zájok :

— Tudják meg kendtek, hogy a kezein alá
bizott zsoldpénz az utolsó márjásig elfogyott,
következőleg nincs miből fizessek; azt pedig
szaraárfejjel csak nem kívánhatják tőlem, hogy
kedtekért a kabátomat eladjam. De azért a ka-
tonának nem szabad elcsüggedni, neki köteles-
sége : tűrni, koplalni, szenvedni és elöljárója pa-
rancsait vakon és hiven teljesíteni. Ezt jegyez-
zék meg jól magoknak! Különben remélem, hogy
Szebenben rövid idő alatt, talán még. holnap, hol-
napután, vagy esztendő múlva, majd csak meg-
emlékeznek rólunk, akkor azán kilii megkapja a
maga részé!. Addig pedig megengedem, hogy a
piaczon lévő saját korcsomámban hitelre ihassa-
nak, ráadásul, a ki lecsípi magát még huszanöt

magyarófa pátezára is számiihat. Ugygondolom,
megérteltek kendtek, tehát: féljobb! indulj!

A torzomborz bajuszu hadfiak eleinte csak
ugy tátollák szájukat a nagy bámulásnak miatta,
de csak hamar megnyugodtak sorsukaan, mert,
minthogy nagyon szerették a sert, tehát örömest
megillák a — bén. A teendő felett nem is ha-
boztak sokáig, hanem mentek egyenesen a kije-
lölt korcsmába, s ott előre beáztatva öl napi
zsoldot, ugy teli szívták magokat savanyusággal,
hogy utoljára az eget is ágyúnak nézték, s a
mellett még, a mint illett, bizenyos Panna és
Jutka leányasszonyokért összetörték a korcsmá-
rosnak legalább egy tuczet kancsóját és saját uri
fejőket. Ez aztán pompás mulatság volt, méltó
arra, hogy minél többször ismételtették, a mint-
hogy a mi embereink másnap valóban elől Is
akarták azt kezdeni. Ezúttal azonban a korcsmá-
ros azt mondta, hogy öt napra már ki van mo-
ritve a hitel, ha ez idő lejár, akkor ismét szí-
vesen szolgál, addig pedig csak zálogra adhat
italt

— Igen, ha zálogunk volna! kiáltá a mus-
katélyosok egyike, öklével rettentő mennydörgést
támasztva a veresre festett fenyőfa asztalon.

A korcsináros ravaszul hunyorgott.
— Hálha a mellényekel itt hagynák kegyel-

metek, hiszen azok hiányát úgysem lehet észre-
venni, ha a kabát be van gombolva.

— Éljen! hangzék minden oldalról s a ti-
vornya újból elkezdődön és azután naponként is-
métlődött és a mellények után szép sorban el-
vándorollak lassanként minden nélkülözhető ingó-
ságok. Mikor pedig a vitéz urak kezdték észre-
venni , hogy sem pénz, sem posztó és hogy ma-
holnap szükségök lesz a figefa levelére, akkor
ráadták magokat a világi dolgok - mullandósága
felett való elmélkedésre.

— Hej, más élet van ám a kuruez tábor-
ban! sohajta fei a megszomorodottak egyike.—
Ott örökösön szól a hegedű és czimbalonu A le-
génység czifrábbnál czifrább ruhákat visel; tor-"
kig eheli és agyon ihalja magát s a melleit kö-
nyökig turkál a l i b e r t á s o k b a n *) míg mi
nyomorgnnk s ha a zsnldpénz, Islen luljo mi-
kor — el is érkezik , azzal eiöbb még a jó nagy-
ra nőtt adósságot kell kifizetni.

A többiek elszörnyülködve hallgatták e be-
szédet és másnap reggelre valamennyien mind—
kiszöktek a várból.

*) így nevezték a Eákoczi által veretett pénzeket,
melyeken Magyarország czimere rolt látható és e felirat:
pro libertate. B.
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A parancsnok dull-fuU mérgében, mikor a
dolgot megludta s magán kívül rohant Bánfi
László uramhoz, onnét ismét Teleki György, Ke-
mény Simon, Sárpataki Márton és a többi ne-
mesekhez , mindenütt elpanaszolva : mennyire rá
van ö szedve, milyen alávaló, áruló népet bíz-
tak reá, pedig Isten látja lelkét — ö halálig hü
akart lenni esküjéhez és zászlójához és most még
is fel kell adnia Görgényt, mert R a b u t i n tá-
bornok ö nagysága sem pénzt, sem segélyt nem
küld s a mi kevC-s öiséo volt a várban az is
mind elszökött, hihetőleg meg volt vesztegetve.

Mikor aztán a derék férfiú mindenütt így
kinyögte keservét lécsüggcsztelt fejjel felballa-
gott a toronyba és saját uri kezével kitűzte a
fehér lobogót, azzal visszatért szállására s be-
nyitott nejéhez, felkérve: lenne szíves az abla-
kon kitekinteni.

A parancsnokné engedelmeskedett s a kö-
vetkező perczben, a mint megpillantotta a béke-
jelt, hangosan felsikoltott örömében.

— Nős, neheztelsz még?
A nö válasz helyet ráborult férje keblére,

halkan susogva:
— Csókolj meg!

Kiadások :
80 tagnak kölcsön . . . . . 10,275 ft.-—kr.

Görgény feladááál azon időben a kényszerű-
ségnek tulajdonította mindenki, Cserei Mihályon
kívül., ki a parancsnokul határozottan árulónak
bélyegezte, állítván, hogyha a commendans igaz
szolgája lett volna a császárnak, a várat mind-
végig meglarthatja vala, de ö kegyelme többre
becsülte leleségét, mint esküjét és a zsoldot is
csak ravaszságból tagadta meg a legínységlöl,
pedig elég pénz volt a keze alatt. És Miitós-
várszéki, nagy-ajlai Cserei Mihály uram aüg ha
nem mondott valót, mert régi elismert igazság,
hogy e g y s z é p n ő , ha n e m i s m i n d e n t ,
de s o k a t , n a g y o n s o k a t t e h e t .

Vegyesek.
F o r g n l m i k i m u t a t á s a

a k o l o z s v á r i k i s e g r t ő - p é n z t á r - e g y l e t n e k
f. évi november lióról.

B e v é t e l e k :
Pénztár-maradék a múlt hóról . . 108 ft. 99 kr.
27 uj tag 51 részvény után . . . 267 „ 75 „
Havi belelelek 2405 „ 69 .,
27 uj tag könyvdíja 27 „ — „
Kamat és provisio . . . . . . 264 „ 92 „
75 tag visszafizetett kölcsöne . . . 9190 „ — „

Összesen; . 12,264 ft. 35 kr.

Kezelési kiadás
Összesen:

Pénztármaradék: .

55 „ 12
10,330 ft. 12 kr.

1,934 ft. 23 kr.

—• Kreuczer „ G r a n a d á i é j i tanya 1 4 czimü
operájának fordítását Havi bevégezte, s annak tanu-
lása a jövő héten megkezdetik. Kreuczer zenéjében
idilli egyszerüségü báj van, s magyar nyelven Kolozs-
vártt adatik először.

— Meyerbeer „Ploermeli búcsujá"t legelő-
ször Stuttgartban adták német nyelven múlt hó 28 kán.
Ez opera partitúráját még sehogy sem lehetett meg'
kopni Meyerbeertől. A teljes zongora kivonatból már
le van fordítva, és tanulják is. Mihelyt a partitura köz-
kézre bocsállatik, a kolozsvári színpad számára is
megszereztetik, s e sziniidényben elő is adatik.

— Jobb későn mint soha. Enyeden a Ka-
zincziünnepélyt a szinésztársaság november 19-kén
tartá meg. Kettős világítás mellett Szigligeti Kini-
zsije adatott. Ezt megelőzte Kazinczi F. emléke-
zete Szász Károlytől, szavalta Békessi Imre. Ezenkí-
vül énekeltetett a néphyranus és Vörösmarii szózata.

— A Kazinczi-alapilványra ekkoráig már 5500
fit van befizetve; azon czélra, hogy Kazinczi azon
maradékai, kik szükséget szenvednek, fölsegittesse-
nek: hogy Ér sem ly énben, születése helyén, neki
egyszerű emléket állítsanak; hogy a*széphalmi kis jó-
szágot tehermentesítsék; az ottani házat, hol élt és
működött, romjaiból kiemelvén, kicsinosítsák, egy Ka-
zinczi-szobát rendezzenek a megboldogultnak em-
lékeivel.

— „Girókuti n a p t á r a " ! a „Falusi g a z d a "
nagy méltánylattal ösmertelvén, végül azt mondja;
hogy oly tárgybövséggel van e naptár összeállítva,
miszerint alig lehet tárgyat gondolni, melyről e naptár-
ban legalább valamit ne találnánk.

Érkeztek:
Vn Báró Splényi Antal, Pánádról.

Báró Löwenthal Sámuel, Beszterczéről.
Báró Diószegi Antal, Kecsedről.
Anlonovics Miklós, cs. k. hivatalnok, Károly

Fejérvárról.
Viski Pál, földbirtokos, Tordáról.
Fodor Mihály, földb. AradnH.
Komáromi György, földb. Ottománról.
Lukács Ferencs, földb. N. Enyedről.
Thoroi/.kai Vincze, földb. N. Eoyedröl.
Hatlaludi Beriajaa, fóldb. Szent Demeterről.
Dorogbi Miháty, földb. Szent Keresztesről.
Henter Geiza, földh. Szent Demeterről.

E l u t a x i n k : ' .
Mentberger János, cs. k. hivatalnok, DéísRfc,
Csapó Sándor, kereskedő-ügyvivő, Bécsbe.
Hankovics György, földbirtokos, Sz. Újvárra.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: HAVI MIHÁLY.
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F e l s ő b b

lO-ilá S7SÍ111,

eogedélylyel.

Kriozswtt, Bia, szeiMláü, decemkr ?-kén, 1859.
fennálló országos sdni választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

d a l s z i n t á r s a s á g á l t a l a d a t i k :

RÓBERT.
p 5 felvonásban, szövegét irt) Seribe és DelaMgne, fordította Asztalos Pál, zenéjét irUi

Meyerbeer. Aü uj jelmezeket Szabó Mózsi ruhatarrendezö feladata nyomán —• a páriasi szinjuidi
ttűképek után —— k-éSKÍté tícek mhalíírnok és segédei. — A c s á b t á n e z o l beíaiihá Kaczér.
A gépefcelés köpor&ököt késsriié Krtntor A. asztalosmester; a festményeket

Róbert „ÖRDÖG"' néven, Normándia

S z e m é l y z e t :
•sgsfi Alice, mátkája Schinek J.

herczege . Foflinus.
Bertröm, a íekete lovag, barátja . . Baráti.
Izabella, siciliai herczegnö . . . . Fridrikné.
Ilona, udvarhölgye , . . ,. . . , Láng M.
•Raksbout, normandiai pór * . . . PauIL

Rosalus
Rosalus
Burkhard
Treseo
Remiaült, Róbert írnoka

lovagok

Bokor.
Gerecs.
Ferdinánd.
Palatkai.
Beczkai.

Udvarmester, kamarások, lovagok, apródok, udvari hölgyek, őrök, heroldok, szellemek, furiák.

A sirbolti tánczot és csopÁrtozatokat előadja: Mayer Luiza, Turcsányiné, Szabó
Eszter, N. Luiza, Cser Júlia, Haranyiné, Majosházi KI,, Pataki Róza.

Az opera tartalma kinyomva kapható a pénztárnál 10 ujkr.

á r a : leszek ? © kr. Földszint 4 3 kr. Altiszti jegy 3 1 kr.
f Karzat 1 9 kr. osztr. ért.

Kezdete tél 7 órakor, vége 9 után.
AZ EV. EEF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 8z.)


